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Hochbelastbar. Federleicht. Bereit für deine Reise: 

Wir biegen Stahlrohre zu Gepäckträgern. Seit 1988. 

Damals waren wir noch die Einzigen, die das 

konnten. Und heute, 30 Jahre später? Ist die Marke 

tubus noch immer konkurrenzlos.

Einen tubus findest du an fast jedem hochwertigen 

Reiserad. Weil die Qualität stimmt. Das gewähr­

leisten wir durch kontinuierliche Produktpflege. Wir 

arbeiten ständig daran, dir den Gepäcktransport 

auf dem Fahrrad zu erleichtern. Mit Gepäckträgern, 

die deine Fahrt sicher und komfortabel machen.  

In konkurrenzloser Qualität.

Deshalb vertrauen wir unseren Produkten auch  

so sehr, dass wir dir 30 Jahre Garantie darauf 

geben. Und in den ersten drei Jahre noch eine 

Mobil garantie obendrauf. tubus wünscht dir eine 

gute Reise – egal, wie lang sie wird.

Classic  Evo = sehr gut  noch besser.

Was ist der Unterschied zwischen „Evo“ und „Classic“? 

Kurz gesagt: Evo­Modelle sind meist etwas moder­

ner, eleganter und bringen neue Features mit sich: 

3-D-Füße mit optimaler Krafteinleitung und integrier­

ter Schraubenaufnahme und eine spezielle Montage­

brücke mit Langloch, die eine variablere Montage  

der Streben am Rahmen ermöglicht. „Classic“ steht 

für den bewährten Klassiker, das Grundmodell:  

Verlässlich, geliebt und tausendfach erprobt.

Extremely durable. Super lightweight. Ready for 

your trip: We bend steel tubes into bicycle carriers. 

We’ve been at this since 1988. Back then, we were 

the only company capable to produce such carriers. 

And today, 30 years later? The brand tubus is still 

unrivaled.

You will find a tubus rack on almost any premium 

touring bicycle. Because the quality is perfect. We 

guarantee our high quality by continously upgra­

ding our products and are continously working on 

making it easier to transport your luggage on your 

bike. With racks making your trip safe and comfor­

table. Quality without competition.

Therefore, we have faith in our products, and we 

give 30 years guarantee. And what is more, within 

the first three years, an extra 3 years mobile  

guarantee. No matter how long your journey will 

be, tubus wishes you a great trip! 

Classic  Evo = very good  even better.

What’s the difference between „Evo“ and „Classic“? 

To make it short: Evo models are a bit more trendy, 

elegant and have new features: 3D feet with per­

fect force absorption and integrated screw attach­

ment, a special mounting bridge with a longitudinal 

hole allowing a more variable mounting of the 

stays to the frame. „Classic“ stands for the proven 

classic basic model: reliable, loved and proven a 

thousand times.

U N S E R E 
G E P Ä C K T R Ä G E R

O U R 
C A R R I E R S

3-D-F Ü S S E | 3D FEET

C L A S S I C-F Ü S S E | CLASSIC FEET
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Es gibt strenge Prüfnormen für Gepäckträger:  

DIN und ISO geben eindeutige Leistungsparameter 

für Gepäckträger vor. Doch letztendlich entscheidet 

deine Tour darüber, was dein Equipment aushalten 

muss.

Weil dein Weg zum Ziel nicht genormt ist, simulie­

ren wir die tatsächlichen Belastungen eines Gepäck­

trägers im Fahrbetrieb und passen die Testbedin­

gungen an den harten Straßen­Alltag an. In unseren 

selbstentwickelten Prüfanlagen gehen wir weit über 

die Grenzen von DIN und ISO hinaus – so wie du, 

wenn du unterwegs bist.

Wir geben unseren Trägern Saures in der Salzsprüh­

anlage und wir martern sie mit ausgedehnten Vibra­

tions­ und Schwingungsprüfungen – voll beladen, 

versteht sich: Ein tubus­Gepäckträger, der mit dir 

auf Tour gehen will, muss die Prüfungen nach unse­

ren Hausnormen heil überstehen können. Und die 

sind nun einmal sehr viel strenger als andere.  

So haben sich die tubus­Gepäckträger ihren legen­

dären Ruf erarbeitet.

ISO 11243:2016 sieht vor, dass jeder Gepäckträger 

mit einer Tragkraft von 27 kg oder mehr automatisch 

auch für die Befestigung von Kindersitzen zugelas-

sen ist. Wir halten den Transport von Kindern auf 

dem Gepäckträger für gefährlich und beschränken 

daher freiwillig die Tragfähigkeit von tubus-Gepäck-

trägern auf max. 26 kg, was die Befestigung von 

Kindersitzen/den Transport von Kindern auf all 

unseren Trägern ausschließt. Diese Beschränkung 

hat ausschließlich o. g. rechtliche Gründe. Geprüft 

werden tubus-Träger nach wie vor mit z. T. erheblich 

höheren Gepäcklasten (die wir am Produkt mit 

Sternchen (*) angeben).

There are serious certification standards for racks: 

DIN and ISO clearly define the parameters for  

carriers. But in the end your tour defines the  

demands on your equipment, for your journey  

is not standardised. 

Therefore we are simulating the real stresses and 

strains on a carrier and adapt the test conditions  

to the tough reality out there in the field and on the 

road. Our in­house testing machines do far more 

than DIN and ISO — just as you do when you are on 

the road.

Our carriers are subjected to extended vibration 

and oscillation tests, with load of course, and are 

put into the salt spray chamber: A tubus carrier for 

your tour must survive our in-house tests — which 

are much tougher than the standards — without 

harm. That is how tubus carriers achieved their 

legendary reputation.

ISO 11243:2016 defines, that each carrier with 

a load capacity of 27 kg / 59 lbs. or more will be 

automatically allowed for mounting a child seat. 

We consider the transport of children on a bike 

carrier as dangerous. Therefore, we limit the ad-

missible capacity of tubus carriers to a maximum 

of 26 kg / 57 lbs. in order to exclude the mounting 

of child seats or the transport of children on all 

our carriers. This limitation is exclusively based on 

above-mentioned legal reasons. tubus carriers are 

tested with partly considerably higher loads, such 

products are marked with an asterisk (*).

S C H W I N G U N G S P R Ü F U N G 
OSCILLATION TEST

V I B R AT I O N S P R Ü F U N G 
VIBRATION TEST

U N S E R 
A N S P R U C H

O U R 
C L A I M
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Eine lebenslange Garantie dürfen wir dir nicht 

anbieten. „Höchstens 30 Jahre“, sagt der Gesetz­

geber. „Na gut“, sagen wir, „30 Jahre Garantie auf 

tubus­Gepäckträger.“ Und weil es uns Spaß macht, 

bis an Grenzen und darüber hinaus zu gehen,  

legen wir für die ersten drei Jahre noch die tubus­ 

Mobilgarantie drauf. Mehr Garantie geht nicht.

Warum wir das tun? Weil wir wissen, dass ein  

tubus­Gepäckträger nicht so einfach einknickt. 

Seine Rohre aus hochfestem Chrom­Molybdän­ 

Rohr, speziellem Edelstahl oder Titan nehmen  

auch extreme Torturen nicht krumm.

Und wenn doch?

Im unwahrscheinlichen Fall eines Rohrbruchs schickst 

du uns einfach deine Schadensmeldung und wir dir 

einen Ersatz­Träger. Per Kurier, kostenlos und natür­

lich so schnell wie möglich. Wir wissen doch, dass 

du weiter willst. Überall hin. Weltweit. Die ersten 

drei Jahre lang. Das ist die tubus­Mobilgarantie.

Die genauen Garantiebedingungen entnimm bitte 

unserer Website oder der Montageanleitung deines 

tubus­Trägers.

We are, by law, not allowed to offer our consumers 

a lifetime guarantee. „At most 30 years“, says the 

German Law. „Well, we give you 30 years guarantee 

for tubus carriers. And since we love to go to the 

limit and beyond, we add the tubus mobile guaran­

tee valid for the first three years. More guarantee — 

impossible.

Why do we do that? Because we know a tubus  

carrier will not break down easily. Its tubes are 

made out of a highly tensile chromoly, a special 

stainless steel or titanium that can handle even  

the most extreme conditions.

And what if it doesn’t?

In the very unlikely case of a failure you would send 

us a warranty notification and we will send you a 

replacement carrier. By courier, free of charge and 

as fast as possible. Because we know that you want 

to move on. Anywhere. Worldwide. For the first 

three years. That is the tubus mobile guarantee.

Please find the exact guarantee conditions on our 

website or in the mounting instructions of your 

tubus carrier.

U N S E R E 
G A R A N T I E

O U R 
G U A R A N T E E

JAHREGARANTIE
YEARSGUARANTEE

JAHREMOBILGARANTIE
YEARSMOBILE GUARANTEE
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25CrMo4

Chrom­Molybdän­Stahl. Wird häufig verwendet, 

wo es wirklich darauf ankommt: Im Auto­ und Flug­

zeugbau. Und für viele unserer Gepäckträger. Denn 

unser ChroMo bietet neben einer enormen Zug­

festigkeit von über 700 N/mm² auch beste Schweiß­

eigenschaften. Und daraus machen wir dann beste 

Trägereigenschaften.

25CrMo4

Chromoly. This material is often used, especially 

when it really matters: In automobile and aircraft 

engineering, and for numerous tubus carriers.  

Our chromoly offers an enormous tensile strength:  

more than 700 N/mm², and in addition, excellent 

welding properties, that we turn into excellent 

carrier properties.

Titan

Titan wird überall dort verwendet, wo man absolut 

geringes Gewicht und hohe Festigkeit zusammen­

bringen will – etwa in der Raumfahrt. Titan ist be­

ständig gegen die meisten organischen Säuren und 

Laugen, gegen verdünnte Salz­ und Salpetersäure 

und gegen Korrosion. Zumindest bei Temperaturen 

bis 880 °C, was unsere Titan­Träger zum funktio­

nalen Nonplusultra für Touren vom Polarkreis bis 

zum Death Valley macht.
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Titanium

Titanium is employed in all areas that require 

highest strength­to­weight ratio, as for example in 

aerospace industry. Titanium has some very useful 

properties: it is resistant to most organic acid and 

alkaline solutions, diluted saline and nitric acids, 

and to corrosion. At least in temperatures up to  

880 °C. This makes our titanium racks the functional 

non plus ultra for trips to the Polar Circle and the 

Death Valley.

Edelstahl

Wird häufig als rostfrei bezeichnet. Weil wir es mit 

unseren Materialien aber gern ganz genau nehmen, 

sagen wir lieber: rostresistenter Edelstahl. Unter ex­

tremen Bedingungen könnte nämlich sogar einer  

unserer Edelstahl­Träger stellenweise ein wenig Flug­

rost ansetzen. Und dann? Ein bisschen Politur, schon 

glänzt er wieder. Sein Leben lang. Ganz ohne Beschich­

tung. Deshalb sagen ja so viele „rostfrei“ dazu.

Stainless steel

Stainless steel is frequently referred to as corrosion­ 

free steel. However, the more correct definition 

would be: corrosion­resistant steel. Under extreme 

conditions, flash corrosion might, in some places, 

even occur on our stainless steel racks. This is, 

however, not a severe problem; a little polishing job 

and your rack will shine again  — for a lifetime.  

No coating needed.

U N S E R E 
M A T E R I A L I E N

O U R  
M A T E R I A L S
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H I N T E R R A D 
T R Ä G E R

R E A R 
C A R R I E R S
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ART. NR.

 11100 (28")

 12100 (26")

 11150 (28") 

 12150 (26")

Ein bestens bewährter Allround­

träger für modernste Anforde­

rungen: 3­D­Füße mit optimaler 

Krafteinleitung und integrierter 

Schraubenaufnahme. Komfortable 

Befestigungspunkte für eine kin­

derleichte Montage der Streben 

am Rahmen. Mit Rücklichtschutz. 

Und bei Bedarf lässt sich ganz 

einfach eine Federklappe aufkli­

cken: Gewappnet für die Tour.

Unser Klassiker – weltweit unter­

wegs seit 1988: Das Grundmodell 

all unserer Gepäckträger. Seit  

30 Jahren im rauen Alltag von 

seinen Besitzern geprüft – und 

geliebt. CARGO ist eine echte 

Rundum­glücklich­Lösung. Konti­

nuierlich im Detail verbessert, als 

Alltagsträger ebenso geeignet wie 

als Lastenesel für deine Weltreise: 

Passt an fast jedes Rad. Trägt fast 

jede Tasche.

 25CrMo4

 26" und 28"

 780 g | 27.5 oz (28")

 26 kg | 57.3 lbs*

 10 mm | 0.4 in  25CrMo4

 26" und 28"

 740 g | 26.1 oz (28")

 26 kg | 57.3 Ibs*

 10 mm | 0.4 in

The most tried and tested all­

round carrier updated for today’s 

challenges: 3D feet with perfect 

force absorption and integrated 

screw attachment. Comfortable 

mounting parts for mounting the 

stays to the frame. Including pro­

tection of tail light. If required, 

a spring flap can be clicked onto 

the carrier. Armed for the next 

tour.

Our classic model—on the road 

around the world since 1988. This 

modell is the basis for all of our 

carriers. CARGO has been tested 

and loved by its owners in tough 

daily routine since 30 years. 

CARGO is our all­round happy 

solution. Improved over time in 

every single detail, the CARGO 

is good for your daily ride or as 

packhorse for your next world 

tour. It fits most bikes and carries 

most panniers.

ART. NR.

 11000 (28")

 12000 (26")

 11500 (28") 

 12500 (26")

C A R G O  E V O

C A R G O  C L A S S I C

>> ZYPERN | CYPRUS

3-D-F Ü S S E | 3D-FEET

 * getestet mit 40 kg (S. 4 | 5) | tested with 88 lbs (p. 4 | 5) 

  

 * getestet mit 40 kg (S. 4 | 5) | tested with 88 lbs (p. 4 | 5)
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Wer viel reist, muss mit der 

Zeit gehen: LOGO EVO bietet 

moderne 3­D­Füße mit optimaler 

Krafteinleitung und integrierter  

Schraubenaufnahme. Dank vari­

abler Befestigungspunkte wird  

die Strebenmontage am Rahmen 

zum Kinderspiel, eine Federklappe 

lässt sich aufklicken und dein 

Spanngurt findet sichere Veranke­

rung an eigens dafür vorgesehenen 

Ösen. Die tiefere  Gepäck­Reling 

hat Hakenstopper, die auch 

bei großen Seitentaschen ein 

Verrutschen der Taschen ver­

hindern, sodass du einen tiefen 

Schwerpunkt und verbesserte 

Fahrstabilität genießen kannst. 

Bon voyage!

Frequent travelers must keep 

up with the times LOGO EVO 

 features 3D feet with perfect 

force absorption and integrated 

screw attachment. Thanks to 

variable mounting positions, 

mounting of the stays to the 

frame is getting real easy; a spring 

clamp can be easily clicked on, 

and special eyelets allow safe 

fixing of a compression strap. The 

lower rail for mounting panniers 

features hook stoppers preventing 

even large panniers from moving; 

also it lowers the center of gravity 

thus improving the riding stability 

of your bike. Bon voyage!

L O G O  E V O

L O G O  C L A S S I C

L O G O  C L A S S I C 
E D E L S T A H L

ART. NR.

 80100 

 80150 

 3D­FÜSSE  | 3D FEET

 25CrMo4

 26"  |  28"

 760 g |26.8 oz

 26 kg | 57.3 lbs*

 10 mm | 0.4 in

 Edelstahl |  Stainless steel

 26"  |  28"

 ca. 828 g | 29.2 oz

 26 kg | 57.3 lbs*

 10 mm | 0.4 in

ART. NR. 

 70008 

ART. NR. 

 80000 (26"  |  28")

 82000 (29")

 80500 (26"  |  28")

 25CrMo4

 26"  |  28" und 29"

 800 g | 28.2 oz (26"|28")

 26 kg | 57.3 lbs*

 10 mm | 0.4 in

Unser LOGO ist für’s Reisen 

gemacht: Die obere Gepäckebene 

ist einerseits besonders schmal 

gebaut, lässt andererseits aber 

noch reichlich Platz und Halt 

für Zelt, Matte und Schlafsack. 

Die zweite Reling hängt deine 

Taschen eine Etage tiefer, was 

den Schwerpunkt senkt und die 

Fahrstabilität verbessert. Im Zu­

sammenspiel mit TARA (S. 26)  

bilden unsere LOGO­Modelle 

übri gens das ultimative Dream­ 

Team für Fernreisen. Auch  

passend für besonders kurz  

gebaute Rahmen.

Du reist gern mit viel Gepäck? 

Dann musst du Ballast sparen,  

wo es nur geht, logisch.  

LOGO Edelstahl hilft dir dabei: 

Er ist besonders schmal gebaut, 

leicht und äußerst robust. Drauf 

ist viel Platz für Schlafsack und 

Co., an der Zusatz­Reling hängen  

deine Taschen sicher und 

fahr stabil. Auch der LOGO aus 

Edelstahl passt an besonders kurz 

gebaute Rahmen.

Our LOGO loves traveling: The top 

rail is designed extremely narrow, 

still offering enough space to fit  

a tent, mattress and sleeping bag. 

Your panniers are mounted one 

level down. This lowers the center 

of gravity and improves the riding 

stability of your bike. In combi­

nation with TARA (page 26) our 

LOGO models make the ultimate 

dream team for long­distance 

traveling. The LOGO also fits on 

particularly short frames.

You love traveling with lots of 

luggage? Then you should avoid 

extra weight whenever you can, 

it’s only logical. LOGO stainless 

steel will help you: Its design  

is particularly narrow, light weight 

and extremely durable. Offering 

lots of room for a sleeping  

bag & Co on top, plus space for 

side panniers, safe and stable. 

The LOGO stainless steel also fits 

on particularly short frames.

>> KAMTSCHATKA | KAMCHATKA

 * getestet mit 40 kg (S. 4 | 5) | tested with 88 lbs (p. 4 | 5)

 * getestet mit 40 kg (S. 4 | 5) | tested with 88 lbs (p. 4 | 5)

* getestet mit 40 kg (S. 4 | 5) 

tested with 88 lbs (p. 4 | 5)
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COSMO glänzt ein Leben lang. 

Weil er aus Edelstahl ist. Weil 

er oben eine komfortabel breite 

Ladefläche hat. Weil die zweite 

Gepäckebene für einen tiefen 

Schwerpunkt und Fahrstabilität 

sorgt. Und, weil er hinten etwas 

länger ist und so dein Rücklicht 

noch besser schützt.

Du bist auf wirklich dicken 

Reifen unterwegs? Nimm mit, 

was du willst: FAT ist ein echter 

tubus­Hinterradträger für dein 

Fatbike. Mit oberer Ladefläche 

und doppelter Seitentaschen­ 

Reling, robust, solide, nahezu 

unverwüstlich – FAT kann einiges 

einstecken. Passend für alle  

gängigen Fatbike­Geometrien.

The COSMO shines for a lifetime. 

Because it is made of stainless 

steel. Because it has a wider  

cargo area on top. And because 

the second mounting level has  

a low center of gravity resulting  

in increased riding stability.  

And because the rear is longer for 

protection of the tail light.

You are really biking on fat 

tires? Take along whatever you 

want: FAT is a real tubus carrier 

 designed for your fatbike.  

Featuring a cargo area on top 

and two levels for side  panniers, 

sturdy, solid and almost inde­

structible FAT will take a lot. 

Compatible with all standard fat 

bike geometries.

C O S M O

F A T

ART. NR.

 70000

 Edelstahl |  Stainless steel

 26"  |  28"

 810 g | 28.6 oz

 26 kg | 57.3 lbs*

 10 mm | 0.4 in

ART. NR. 

 449010­001

 25CrMo4

 26" | 28"

 1240 g | 43.7 oz (28")

 26 kg | 57.3 lbs*

 14 mm | 0.6 in

>> TÜRKEI | TURKEY

* getestet mit 40 kg (S. 4 | 5)  

tested with 88 lbs (p. 4 | 5)

* getestet mit 30 kg (S. 4 | 5)  

tested with 66 lbs (p. 4 | 5)



18|19 Hinterradträger | Rear Carriers

Seine Tragkraft ist etwas größer 

geworden. Seine Eleganz ist 

zeitlos. FLY EVO ist puristisch, 

anspruchslos, hart im Nehmen, 

modern in seinen Features.

Form follows function – so 

einfach ist das. FLY ist optischer 

Genuss und funktionale Perfek­

tion zugleich. Der Purist in der 

Leichtgewichtsklasse. Effizienter 

geht es kaum.

Wahlweise auch aus Edelstahl: 

für noch mehr Eleganz.

Its capacity has increased. Its 

elegance is timeless. FLY EVO is 

puristic, unpretentious, tough 

and modern.

Form follows function—it’s as 

simple as that. FLY—a visual delight 

and functional perfection. The 

purist approach in the light weight 

league. Couldn’t be easier and 

more efficient.

Optionally available in the even 

more elegant stainless steelversion.

F L Y  E V O

F L Y 
C L A S S I C

ART. NR.

 40100

 40155

 3-D-FÜSSE | 3D-FEET

ART. NR.

 40000

 40500

 41000 (Edelstahl)

 25CrMo4

 26"  |  28"

 460 g | 16.2 oz

 20 kg | 44 lbs

 10 mm | 0.4 in

 25CrMo4

 Edelstahl | Stainless steel

 26"  |  28"

 420 g | 14.8 oz (25CrMo4)

 440 g | 15.5 oz (Edelstahl)

 18 kg | 39.7 lbs

 10 mm | 0.4 in

>> ÄTHIOPIEN | ETHIOPIA

NEUER MONTAGEWINKEL | NEW MOUNTING KNEE
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Die Gepäckebene unseres VEGA 

ist schön schmal gebaut, auf eine 

zweite Ebene haben wir verzich­

tet, um Gewicht zu sparen. Trägt 

aber trotzdem bis zu 25 kg. Auch 

als 29"­Version!

Schlicht und elegant kommt 

der VEGA EVO daher. Dank der 

komfortablen Befestigungspunkte 

lassen sich die Streben super­

leicht am Rahmen anbringen.  

Optional erhältlich: eine aufklick­

bare Federklappe.

The top cargo area of VEGA is 

nice and narrow. In order to save 

weight VEGA is designed without 

a second mounting level. But it 

still carries up to 25 kg / 55 lbs. 

Also available for twentyniners!

VEGA EVO is modest and elegant. 

The comfortable mountings allow 

super easy fitting of the stays to 

the frame. Optional accessory:  

a click­on spring flap.

V E G A 
C L A S S I C

V E G A  E V O

ART. NR.

 44000 (26" | 28")

 44200 (29")

 44500 (26" | 28")

 44250 (29")

 25CrMo4

 26" | 28" und 29"

 540 g | 19 oz (26" | 28")

 25 kg | 55 lbs

 10 mm | 0.4 in

ART. NR.

 44100

 44150

 3D-FÜSSE | 3D FEET

 25CrMo4

 26" | 28"

 600 g | 21.1 oz

 25 kg | 55 lbs

 10 mm | 0.4 in

>> ÄTHIOPIEN | ETHIOPIA



22|23 Hinterradträger | Rear Carriers

Der AIRY von tubus war der 

weltweit erste Gepäckträger aus 

Titan. Und auch seine Leistung 

ist rekordverdächtig: Er wiegt nur 

ca. 360 g (mit allen Anbauteilen/

Schrauben), trägt aber locker* 

26.000 g (mit allem, was du 

brauchst). Das ist eben Titan: sehr 

leicht, hochfest, extrem witte­

rungsbeständig. AIRY ist daher so 

gut wie unverwüstlich. 

AIRY by tubus was the first rack 

worldwide manufactured of 

titanium. And it holds the world 

record: It is extremely lightweight 

with only 360 g / 12.7 oz. (inclu­

ding all mounting components/

screws), but easily carries  

26.000 g / 917 oz. (including every­

thing you need). That’s titanium: 

lightweight, highly tensile, ex­

tremely weather­resistant. The 

AIRY is nearly indestructible. 

A I R Y

ART. NR.

 33000

 Titan | Titanium

 26" | 28" 

 360 g | 12.7 oz

 26 kg | 57.3 lbs*

 10 mm | 0.4 in
>> GEORGIEN | GEORGIA
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DISCO ist speziell für Räder mit 

Scheibenbremsen konstruiert. 

Und das heißt, dass er sich erst­

klassig befestigen lässt: Anstatt 

ewig mit viel Sonderzubehör  

rumzufummeln, montierst du 

deinen DISCO im Handumdrehen –  

an vorhandenen Rahmenösen 

oder mit dem mitgelieferten 

Schnellspanner. Und schon kann’s 

losgehen – denk dran: Wer 

bremst, gewinnt!

Our model DISCO is designed for 

bicycles with disc brakes: That 

means, it can be mounted easily: 

Instead of tinkering with acces­

sories, the DISCO comes with 

a first­class mounting set. The 

carrier is easy to mount using the 

serial quick release, or it can also 

be mounted on eyelets provided 

on the frame. Simply load up 

your bike and off you go: Brake 

and win!

D I S C O

ART. NR.

 43000 (26")

 42000 (28")

 43500 (26")

 42500 (28")

 25CrMo4

 26" und 28"

 720 g | 25.4 oz (28")

 20 kg | 44.1 lbs

 10 mm | 0.4 in

* getestet mit 30 kg (S. 4 | 5) 

tested with 66 lbs (p. 4 | 5)
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Der belastbare Lowrider von tu­

bus – seit mehr als 25 Jahren auf 

den Pisten dieser Welt unterwegs. 

Immer robuster geworden, immer 

weiter verbessert. So haben wir 

zum Beispiel aus drei einzelnen 

Löchern ein langes gemacht und 

die gesamte Befesti gung an der 

Gabel optimiert, wodurch TARA 

jetzt noch besser an verschie­

denste Gabeln passt und flexibler 

zu positionieren ist. Und wir ha­

ben unserem Vorderradklassiker 

eine Lampenhalter­Aufnahme 

spendiert.

TARA ist schnörkellos in der Form, 

unkompliziert und variabel in der 

Montage und bildet z. B. mit dem 

LOGO (S. 14|15) eine perfekte 

Fernreisekombination.

Big­Apple­Freunde aufgepasst: 

TARA gibt es auch für die ganz 

dicken Reifen. Beide Modelle 

verfügen übrigens über eigene 

Ösen für die Befestigung von 

Schutzblechen.

The durable tubus low-rider — for 

more than 25 years it has been 

traveling around the world. It 

has been improved over time, 

making it even more solid. For 

 example, three individual holes 

were turned into one longitudinal 

hole. The entire mounting to the 

fork has been improved, making 

the TARA even more comaptible 

with various forks allowing a 

more  flexible positioning. And in 

addition, we upgraded our classic 

lowrider with a light attachment.

With its straightforward design, 

TARA is easy to mount in various 

positions. When used in com­

bination with e. g. the LOGO  

(page 14|15), they make the 

perfect match for long distance 

touring.

Big Apple friends watch out: TARA 

is also available for fat tires. Both 

models feature eyelets for moun­

ting mudguards.

T A R A

ART. NR.

 200001­001

 205001­001

 20004 (Big Apple)

 25CrMo4

 26" | 28" 

 500 g | 17.6 oz

 510 g | 18 oz (Big Apple)

 15 kg | 33.1 lbs

 18 kg | 39.6 lbs

 14 /  10 mm | 0.6 /  0.4 in

BIG APPLE

>> GEORGIEN | GEORGIA

Fo
to

: C
hi

ar
a 

D
an

kl

01/2019 lieferbar | available

01/2019 lieferbar | available

Lampenhalter­Aufnahme | 

light attachment
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Low­ oder Highrider? Nimm 

einfach beides! tubus präsentiert 

den ersten Kombi­Träger, der die 

Eigenschaften beider Systeme 

mitbringt: seitliche Fahrstabilität 

dank niedrigem Schwerpunkt, 

oben drauf Platz für Sperriges wie 

Isomatte und Schlafsack. Mit dem 

GRAND EXPEDITION FRONT für 

vorne musst du beim Gepäck­

transport keine Kompromisse 

machen. Das ist tubus.

Lowrider or highrider? Just take 

both! tubus presents the first 

combo carrier having characte­

ristics of both systems: lateral 

riding stability thanks to a low 

center of gravity, and cargo space 

on top for bulky gear such as 

camping mattress and sleeping 

bag. Choose the lowrider GRAND 

EXPEDITION FRONT and say good­

bye to compromises regarding 

luggage transport. That’s tubus.

ART. NR.

 204060­001

 25CrMo4

 26" | 28" 

 780 g | 27.5 oz

 18 kg | 39.6 lbs

 12 mm | 0.47 mm

G R A N D  E X P E D I T I O N  
F R O N T

>> CHILE 

Wenn du eine Gabel mit Ösen 

auf Innen­ und Außenseite fährst, 

dann ist der DUO die richtige 

Wahl. Wie auch der TARA verträgt 

unser DUO extreme Last und fast 

alle Taschen. Ebenso mit Langloch 

für noch bessere Passgenauigkeit 

und Flexibilität.

If your fork has inside and outside 

eyelets, then the DUO is your right 

choice. Just as the TARA, DUO 

tolerates extreme loads and al­

most all panniers. It also  features 

a longitudinal hole for optimal fit 

and increased flexibility.

D U O

ART. NR.

 600001­001

 605001­001

 25CrMo4

 26" | 28"

 560 g | 19.8 oz

 15 kg | 33.1 lbs

 14 / 10 mm | 0.6 / 0.4 in I N FO

max. 32 mm

160 – 170 mm

01/2019 lieferbar | available
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T - S H I R T S

EAT-S L E E P-F LY

T U B U S

KO M PA S S

ART. NR. | KOMPASS | 

 102­S 
102­M 
102­L 

102­XL 
102­XXL

 103­S 
103­M 
103­L 

103­XL 
103­XXL

ART. NR. | KOMPASS |  

 108­XS
 108­S 

108­M 
108­L 

108­XL 

 109­XS
 109­S 

109­M 
109­L 

109­XL 

ART. NR. | EAT-SLEEP-FLY  | 

 104­S 
104­M 
104­L 
104­XL 
104­XXL

 105­S 
105­M 
105­L 

105­XL 
105­XXL

ART. NR. | EAT-SLEEP-FLY  |  

 110­XS
 110­S 

110­M 
110­L 

110­XL 

 111­XS 
 111­S 

111­M 
111­L 

111­XL 

ART. NR. | TUBUS | 

 100­S 
100­M 
100­L 

100­XL 
100­XXL

 101­S 
101­M 
101­L 

101­XL 
101­XXL

ART. NR. | TUBUS | 

 106­XS
 106­S 

106­M 
106­L 

106­XL 

 107­XS
 107­S 

107­M 
107­L 

107­XL 

K L E I D U N G

A P P A R E L

>> COLORADO

Du weißt, wie man reist. Du 

weißt, wie man Gepäck auf dem 

Fahrrad transportiert. Du weißt, 

was gut ist. Zeig es allen.

Unsere T­Shirt­Kollektion für  

die Zeit zwischen den Touren:  

100 % reine Baumwolle, haut­

sympathisch, weich. Für Damen 

und Herren.

You know how to travel. You know 

how to transport equipment on 

your bicycle. You know what’s 

good. Then show it.

Our T­Shirt collection for time 

between touring. 100 % pure 

cotton, comfortable to wear, soft. 

For women and men.
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Z U B E H Ö R

A C C E S S O R I E S
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Für die Montage des Hinterrad­

trägers am Ausfallende ohne Ösen.

Für Hinterradträger, auch für 

Räder mit Scheibenbremsen.

12 – 14 mm 
höher | higher

13 – 15 mm
nach hinten | backwards

Für alle tubus­Lowrider außer 

DUO. Nicht geeignet für die  

Montage an Federgabeln!

Für alle tubus­Lowrider außer 

DUO. Nicht geeignet für die  

Montage an Federgabeln!

Für die Montage des Hinterrad­

trägers an Sitzstreben ohne Ösen.

For mounting a rear carrier on  

a dropout without eyelets

For all tubus low riders except 

DUO. Mounting set for forks 

without eyelets. Do not mount on 

suspension forks!

For all tubus lowriders except DUO. 

Do not mount on suspension forks!

For mounting a rear carrier on 

seatstays without eyelets.

S C H N E L L S PA N N E R - A D A P T E R S E T  H I N T E R R A D T R Ä G E R
A D A P T E R  S E T  F O R  Q R - A X L E - M O U N T I N G  R E A R  C A R R I E R

F U S S V E R L Ä N G E R U N G S S E T  H I N T E R R A D T R Ä G E R
F O OT  E X T E N S I O N  S E T  R E A R  C A R R I E R

L M - B F  M O N TA G E S E T  F Ü R  G A B E L N  O H N E  Ö S E N
L M - B F  M O U N T I N G  S E T  F O R  F O R K S  W I T H O U T  E Y E L E T S

L M -1 M O N TA G E S E T  F Ü R  G A B E L N  O H N E  Ö S E N
L M -1 M O U N T I N G  S E T  F O R  F O R K S  W I T H O U T  E Y E L E T S

S C H E L L E N - A D A P T E R S E T
C L A M P - S E T 

ART. NR. 71501 

 Logo 29"

 ca. 144 g | 5.1 oz

 25 kg | 55.1 lbs

 205 mm | 8.1 in

ART. NR. 71500

 Airy, Cargo, Cosmo, Fly, Logo (26|28"), Vega 

 ca. 144 g | 5.1 oz

 25 kg | 55.1 lbs

 205 mm | 8.1 in

ART. NR. 70024

 Airy, Cargo, Cosmo, Fly,  

Logo (26|28"), Vega 

 ca. 66 g | 2.3 oz

ART. NR. 71614

 14 mm | 0.6 in 

 ca. 40 g | 1.4 oz

ART. NR. 71616

 16 mm | 0.6 in

 ca. 42 g | 1.5 oz

ART. NR. 71618

 18 –  19 mm |0.7 in

 ca. 42 g | 1.5 oz

ART. NR. 71621

 21 –  22 mm

 ca. 44 g | 1.6 oz

ART. NR. 71624

 24 –  25 mm

 ca. 46 g | 1.6 oz

ART. NR. 72200

 25 –  40 mm

 ca. 87 g | 3.1 oz

ART. NR. 72100

 20 –  26 mm

 ca. 80 g | 2.8 oz

For rear carriers, also suitable  

for bikes with disc brakes!

F U S S V E R L Ä N G E R U N G
F O OT  E X T E N S I O N

ART. NR. 70063 

 Logo 29"

 ca. 16 g | 0.6 oz
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TA S C H E N Ö S E  F Ü R  L O W R I D E R 
L U G G A G E  H O L D E R  F O R  L O W R I D E R

A R R E T I E R H A K E N  Q L 1 16 mm
O R T L I E B  Q L 1- M O U N T I N G  H O O K  16 mm

ART. NR. 32002  
ungekantet without bend

 ca. 27 g/St. | g/pc

ART. NR. 32003  
gekantet with bend

 ca. 27 g/St. | g/pc

ART. NR. 30013

 TARA, DUO + SMARTI

 ca. 63 g/St. | g/pc

Die Schellen werden am unteren 

Rohr verschraubt und nehmen  

die Befestigungs­Seilhaken 

bestimmter Radtaschen­Modelle 

auf. Es gibt sie für zwei verschie­

dene Rohrdurchmesser.

The clamps are fixed with screws 

to the lower tube; for mounting 

hooks of some pannier models. 

Available for two different tube 

diameters.

TA S C H E N S C H E L L E N S E T
PA N N I E R  C L A M P  S E T

ART. NR. 30002

 ca. 4 g | 0.1 oz

 10 mm | 0.4 in

ART. NR. 30003

 ca. 4 g | 0.1 oz

 14 mm | 0.6 in

>> NORWEGEN | NORWAY
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Verhindert Abrieb durch 

Taschen haken an beschichteten 

Gepäckträgern. Hohe Klebkraft, 

UV­beständig und extrem ab­

riebfest. Folie ist vorgestanzt  

auf einer Trägerschicht (3 Streifen 

à 4 x 14 cm) und kann zusätzlich 

selbst zugeschnitten werden.

Prevents abrasions on coated 

racks caused by pannier mounting 

hooks. Highly adhesive, UV­ 

resistant and extremely abrasion­ 

resistant. Foil is pre­cut (3 strips 

each 4 x 14 cm) and can be cut 

individually.

S C H U T Z F O L I E N S E T

PROTECTIVE FOIL SET

3- FA C H - S PA N N G U R T 
3 PA R T  F I X T U R E  S T R A P S

ART. NR. 75050 

 ca. 60 g | 2.1 oz 

 60 cm | 23.6 in

 + 30 cm | + 11.8 in

P U M P E N H A LT E R 
P U M P H O L D E R

ART. NR. 60007 

 ca. 10 g | 0.4 oz

A B R I E B S C H U T Z S E T

ABRASION PROTECTION

Die kleinen, robusten Röhren 

schützen einen beschichteten 

Gepäckträger vor Abrieb durch 

Taschenhaken. Vielleicht etwas 

auffälliger als unsere Schutzfolie, 

dafür noch ein wenig strapazier­

fähiger.

These small robust tubes will 

protect your coated carrier from 

abrasions caused by pannier 

hooks. Probably not as discreet as 

our protective foil, but far more 

durable.

ART. NR. 79006

 ca. 14 g | 0.5 oz

 10 mm | 0.4 in

ART. NR. 79005

 ca. 4 g | 0.1 oz

Mit Adapterplatte zum Nachrüsten 

für TARA und DUO (passt auch an 

ältere Modelle).

With adapter plate for later up­

grade; for TARA and DUO (also 

suitable for previous models).

S TÄ N D E R  F Ü R  L O W R I D E R 
K I C K S TA N D  F O R  L O W R I D E R

F E D E R K L A P P E  E D E L S TA H L 
S P R I N G  C L A M P  S TA I N L E S S  S T E E L

K L I C K - F E D E R K L A P P E  E D E L S TA H L 
C L I P - O N  S P R I N G  C L A M P  S TA I N L E S S  S T E E L

ART. NR. 73000

 ca. 226 g | 8 oz

ART. NR. 70014

 CARGO

 ca. 108 g | 3.8 oz

ART. NR. 70114

 CARGO EVO

 ca. 108 g | 3.8 oz

ART. NR. 70123

 LOGO EVO + VEGA EVO

 ca. 117 g | 4.1 oz

ART. NR. 70017

 LOCC

 ca. 107 g | 3.8 oz

ART. NR. 70023

 LOGO + VEGA

 ca. 117 g | 4.1 oz

S C H U T Z B L E C H H A LT E R 
M U D G U A R D  H O L D E R

ART. NR. 70025

 Edelstahl | Stainless steel

 ca. 10 g | 0.4 oz

VERBESSERT

IMPROVED
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K L E M M B L O C K  KO M P L .  M O N T I E R T 
S TAY H O L D E R  M O U N T E D

K L E M M S T Ü C K S E T 
R O U N D S TAY  H O L D E R - S E T

D I S TA N Z S C H E I B E 
S PA C E R  D I S C

S T R E B E N E N D K A P P E 
S TAY  E N D  C A P 

159°- B E F E S T I G U N G S W I N K E L  F LY
M O U N T I N G - K N E E  F O R  F LY  159°

90°- B E F E S T I G U N G S W I N K E L  F LY
M O U N T I N G - K N E E  F O R  F LY  90°

R O H R E N D S TO P F E N 
T U B E  E N D  P L U G

K L E M M S C H R A U B E  H I N T E R R A D T R Ä G E R 
R E A R  C A R R I E R  S TA I N L E S S  S T E E L  F I X I N G  B O LT

ART. NR. 30011

 schwarz | black

 27 g/St. | g/pc

ART. NR. 30211

 Edelstahl | Stainless steel

 8 g | 0.3 oz

ART. NR. 30012

 silber | silver

 27 g/St. | g/pc

ART. NR. 30001

 CARGO MODELL ’98 ’99

 Edelstahl | Stainless steel

 ca. 56 g | 2 oz

ART. NR. 40400

 14 mm | 0.6 in

 6 mm | 0.2 in

 ca. 2 g | 0.1 oz

ART. NR. 40300

 8 mm | 0.6 in

 8 mm | 0.3 in

 ca. 2 g | 0.3 oz

ART. NR. 71010

 10 mm | 0.4 in

 schwarz | black

 ca. 1 g | 0.04 oz

ART. NR. 34002

 FLY

 Edelstahl | Stainless steel

 ca. 0.8 g | 0.03 oz

ART. NR. 34016

 FLY

 Edelstahl | Stainless steel

 ca. 0.8 g | 0.03 oz

ART. NR. 72107

 10 mm | 0.4 in

 schwarz | black

 ca. 1 g | 0.04 oz

ART. NR. 72149

 14 mm | 0.6 in

 schwarz | black

 ca. 1 g | 0.04 oz

ART. NR. 71008

 8 mm | 0.3 in

 schwarz | black

 ca. 1 g | 0.04 oz

>> INDISCHER HIMALAYA | INDIAN HIMALAYA



ART. NR. 26015

 FLY

 schwarz | black

 ca. 60 g | 2.1 oz

ART. NR. 26016

 FLY

 silber | silver

 ca. 80 g | 2.8 oz

ART. NR. 26017

 FLY

 Edelstahl | Stainless

 ca. 80 g | 2.8 oz
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M O N TA G E S E T
M O U N T I N G  S E T

ART. NR. 235103

 350 mm

 schwarz | black

 ca. 171 g | 6 oz

ART. NR. 235204

 350 mm

 silber | silver

 ca. 171 g | 6 oz

ART. NR. 26010

 Airy 

 titan | titanium

 ca. 124 g | 4.4 oz

ART. NR. 26008

 EVO

 schwarz | black

 ca. 119 g | 4.2 oz

ART. NR. 26009

 EVO

 silber | silver

 ca. 119 g | 4.2 oz

ART. NR. 219103

 190 mm

 schwarz | black

 ca. 67 g | 2.4 oz

ART. NR. 219203

 190 mm

 silber | silver

 ca. 67 g | 2.4 oz

ART. NR. 219303

 190 mm

 titan | titanium

 ca. 67 g | 2.4 oz

ART. NR. 224103

 240 mm

 schwarz | black

 ca. 120 g | 4.2 oz

ART. NR. 224203

 240 mm

 silber | silver

 ca. 131 g | 4.6 oz

ART. NR. 224303

 240 mm

 titan | titanium

 ca. 120 g | 4.2 oz

ART. NR. 224103

ART. NR. 31911

 190 mm

 5 mm

 schwarz | black

 ca. 24 g | 0.8 oz

ART. NR. 31811

 180 mm

 35 mm

 schwarz | black

 ca. 26 g | 0.9 oz

A L U - B E F E S T I G U N G S S T R E B E  H I N T E R R A D T R Ä G E R
R O U N D S TAY  R E A R  C A R R I E R  A L U M I N U M

A L U - B E F E S T I G U N G S S T R E B E  H I N T E R R A D T R Ä G E R  M I T  V E R S AT Z
R O U N D S TAY  R E A R  C A R R I E R  A L U M I N U M  W I T H  O F F S E T

ART. NR. 31901

 190 mm

 schwarz | black

 ca. 25 g | 0.9 oz

ART. NR. 32401

 240 mm

 schwarz | black

 ca. 31 g | 1 oz

ART. NR. 31903

 190 mm

 titan | titanium

 ca. 25 g | 0.9 oz

ART. NR. 31921

 190 mm

 8 mm

 schwarz | black

 ca. 24 g | 0.8 oz

ART. NR. 31931

 190 mm

 12 mm

 schwarz | black

 ca. 24 g | 0.8 oz

ART. NR. 31922

 190 mm

 8 mm

 silber | silver

 ca. 24 g | 0.8 oz

ART. NR. 31932

 190 mm

 12 mm

 silber | silver

 ca. 24 g | 0.8 oz

ART. NR. 32403

 240 mm

 titan | titanium

 ca. 31 g | 1 oz

ART. NR. 31902

 190 mm

 silber | silver

 ca. 25 g | 0.9 oz

ART. NR. 31912

 190 mm

 5 mm

 silber | silver

 ca. 24 g | 0.8 oz

ART. NR. 32211

 220 mm

 35 mm

 schwarz | black

 ca. 31 g | 1 oz

ART. NR. 32402

 240 mm

 silber | silver

 ca. 31 g | 1 oz

ART. NR. 33501

 350 mm

 schwarz | black

 ca. 46 g | 1.6 oz

ART. NR. 33502

 350 mm

 silber | silver

 ca. 46 g | 1.6 oz

ART. NR. 33503

 350 mm

 titan | titanium

 ca. 46 g | 1.6 oz

S O N D E R S T R E B E N S E T  F LY
S P E C I A L  R O U N D S TAY  S E T  F O R  F LY

ART. NR. 30004

 FLY

 schwarz | black

 ca. 29 g | 1 oz

ART. NR. 26014

 DISCO

 schwarz | black

 ca. 95 g | 3.4 oz

ART. NR. 26003

 DUO

 schwarz | black

 ca. 40 g | 1.4 oz

ART. NR. 26007

 TARA

 schwarz | black

 ca. 28 g | 0.9 oz
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tubus carrier systems GmbH

Virnkamp 24

48157 Münster

GERMANY

Tel.: +49 | 2  51 | 143  223-0 

Fax:  +49 | 2  51 | 143  223-97

tubus@tubus.com

www.tubus.com

Wir entwickeln unsere Produkte ständig weiter und es 

kommen neue hinzu. Es kann also trotz aller Sorgfalt sein, 

dass ein Produkt aufgrund einer technischen Verbes­

serung geringfügig vom Katalog abweicht. Und gegen 

Druckfehler sind wir natürlich auch nicht immun.

We constantly modify and improve our product line. 

Due to technical reasons the actual product might differ 

from the description in the catalogue. Despite all efforts, 

printing errors might happen. 


